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V  A  R  M  E  G  Y  E  1 K  6  Z  L  Ó  N  Y .
á ^a to -ii~ é $ . megyei érdekeket képviselő hetilap. —  A Gömörvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.

Szerkesztőség és k iadóh ivatal :
Tompa Mihály-utcza 10. az.

Idő intézendő a lap acellemi részét érdeklő min
den közlemény és levelezés ; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. Telefon-szám : 52.

szerkesztő :

K O M Á R O M  Y  I S T V Á N .

Kiadó laptulajdonos :

M I K L Ó S .

Az előfizetés d i j a :
évre . . 10 korona. Fél évre . . .  5 korona.

Várni, körjegyzőknek és tanítóknak e<ry évre 6 korona.
Knryes szám á r a .............. 20 fillér.

A  hirdetés d i j a :
Ejjy hároinhasáhos petitsor térfogata . . .  12 fillér.
Nyilttér s o r a ........................................ 40 fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem ail vissza, bélyegtelen levelet nem fogad el. —  Vidéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket pént« k délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivatal hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti Itt éráig fogad el.

A tudás terjesztése.
A kulturális «'létnek egyik nélkülöz- 

heteden alapfeltétele a tudás. A tudással 
rendelkező népek sokkal czélszerübbeu 
tudják berendezni életüket és fejlődésük 
sokkal szilárdabb alapon áll, mint a tu
datlan népeké. Ezért a tudás végtelen 
fontosságú a népek életében.

A tudás sokféle utón terjed a széles 
néprétegek között. Terjesztik azt is az
iskolák kimért adagokban és bizonyos
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általános nivédioz mérten; terjesztik azt a 
könyvtárak, terjesztik az újságok és kü
lönös ezél szerint terjesztik a szabad li- 
eewmok és a munkásgimnáziumok, a me
lyek azt veszik tigyelembe : mit nem vé-J ^ -
gezlietett el a népnek nagyobb tömege a 
mindennapi élet gondjai közt s azt igye
keznek kipótolni.

A tudás általánossága szempontjából 
nem mindig a legnagyobb nemzetek ve
zetnek, sőt igen sokszor felülmúlják azo
kat a kis nemzetek.

Ebből a szempontból legideálisabb 
viszonyok uralkodnak Európa zordon 
északnyugati vidékein : Svédországiján, 
Norvégiában vagy ti mi rokonaink : a 
finnek között is. Ezeken a helyeken jó
formán minden ember tud irni-olvasni s 
a legutolsó falunak is van könyvtára. Ott 
a könyvnek, ti tudásnak igen nagy a 
becsülete. Norvégiában például a parasz
tok majdnem mind egyetemet végeznek, 
nem azért, hogy urak legyenek, mert ott 
is tudják, hogy az úri állapot sokszor 
czifra nyomorúság, hanem azért, hogy 
tudjanak és a tudást az életben hasz
nukra fordíthassák.

I jabh időben nálunk is megmozdult 
a fohl. A szélesebb néprétegek részesítése 
a tudás kincseiben lelkes emberek jo-
szándékát váltotta tettre egypár évtized 
óta. A kultúra terjesztéséért küzdők lel
kes munkája kezdi megteremni gyümöl
cseit. Manapság a szabadoktatás gondo- 
ata általánosan érzett szükséget jelent, a

melynek kielégítésén sokan és sokféléké- 
pen fáradoznak.

Mintegy *20 évvel ezelőtt megalakult 
az ország fővárosában ;i szabad líceum 
egyesület, a mely a tudás terjesztését irta 
zászlajára és az önként vállalkozó férfiak 
egész csoportja tartott az esti órákban 
előadásokat a tudás minden szakából a 
különböző iskolák helyiségeiben. Volt al
kalmunk akkortájt résztvenni ezekben az 
előadásokban hallgatólag és cselekvőié^ 
és mondhatjuk, hogy a tővárosi közön
ség igazolta a közszükségletet. Nem te-
kiütve az előadók személyét; azoknak
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nagyhírű vagy ismeretlen nevét; a tudás 
vágyától vonzatva egyforma érdeklődés
sel látogatták a különféle előadásokat, 
ugv hogy a szellemi munkás nem pa- 
naszkodhatott az érdeklődés hiánya miatt.

Egyébként a szellemi munkást se a
■

hiúság kielégítése vezesse fáradozásában, 
hanem úgy dolgozzék 10— lő hallgató 
mellett is, mintha százával látogatnák 
előadásait. Akkor a kitartó, energikus tö
rekvés végre is meg fogja törni a rész- 
vétlenség- jegét és terjedni fog a tudás. 
Es végre is ez a fő dolog s nem az, hogy 
X urat tizen vagy százan hallgatták e s 
szereztek-e neki elismerési babérokat?

Ideális törekvés nélkül, a szent ezél 
érdekében esetleg ingyen végzett munka 
nélkül, nem fognak sikerülni az ilyen 
munkálatok.

Most azonban már, hála a felülről 
jövő elismerésnek is, sok tekintetben meg 
könnyebült a tudás terjesztésének mun
kája. Társulatok, egyesületek és egyesek 
ilyen irányú törekvéseit jobban méltá
nyolják, nagyobb részvéttel látogatják 
nemcsak a fővárosban, hanem az ország 
k uhun bűző szellemi középpontjain is. l»u- 
dapesten a szabad liceum mellett mun
kásgimnáziumok is működnek s az cm- 
berek nagy száma igyekszik kipótolni 
azt a tudást, a mit u kenyérkereset gond
jai között elmulasztott. De más nagyobb
városok sem maradtak hatra. 1908-ban

az ország Ml.» városában 1019 előadástn
tartottak. 1909-ben HO munkásgimnázium 
működött az ország területén s átlag 1508 
hallgat«') járt állandóan az előadásokra. 
A nyugati országok viszonyaihoz mérve 
bizony nagyon kezdetlegesek ezek az 
adatok, de hát végre kezdeni is kell va
lahogy, nem lehetünk egyszerre a virág-r* j  / ”  j  p

zás korában.
Hogy az igv terjedő tudás eleintén 

fölületes lesz és csak a legfőbb vázakra 
terjed ki : az természetes. Lassanként, 
ha belemerül a közönség és megkedveli 
a tudást, akkor fúrja bele lelkét a mé
lyebb rétegekbe és nagyobb alaposságra 
törekszik. Évtizedek munkája ez, itt nem 
Ítélhetünk ,-gv esztendő hatása szerint. 

Ha ennek az egyre eréksbödő mozga-r* „ r*
lomnak nagystílű jelentőségét megértjük: 
sajnálnunk kell, hogy itt nálunk még 
nem tudtunk az alkalomszeriiség kezdet
leges kapkodásaiból kiemelkedni. De nem
csak mi vagyunk igv, hanem nálunk n.t-
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gvobb és kulturásabb városok is. A moziJ
mulattató előadásai jobban vonzzák a kö
zönséget. a kabarék vicezes számai fölött 
sem kell a fejünket törni s a kupiék 
csiklandós élezei jobban ingerelnek a 
tapsra, mint a tudás néha szárazabb dol
gai. A tudás terjesztésében sok lelkese
désre van szükség és sok türelemre is. 
De ha ez a kettő nem hiányzik, az ered
mény nem fog elmaradni.

De az a fontos dolog; hogy bár mo- 
ziszerü mutatványok s ének, zene füsze- 
rez/.ék is a száraz tudást; fontos dolog, 
ho"V tervszerűen válogassuk ki az egy
esztendőre való előadási anyagot s ne
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csak úgy alkalomszerűen kapjuk elő' ezt 
vagy amazt mintegy az orránál fogva. 
Maga a tudás anyaga is legyen egy év 
folyamán változatos és érdekes és toko- 
zatos haladást mutasson. Nem szabad 
egyoldalúnknak sem lennünk és kizáró- 
lag egy |)árt szolgálatába államink, ha a 
közönség körében a tudás terjesztését tűz
zük ki czélul. Sőt ugv tessszük érdeke-
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sebbe4 ;i dolgot, ha külömbttzo meggyő
ződésű emberek közül válogatjuk a leg- 
alkalmasabbakat. így megóvjuk a közön
séget is az egyoldalú fejlődéstől.

Irt persze mindig“ a legáltalánosabb
szempontból szólunk, Egészen más. ha
valamelv egyesület nviltan egv bizonvos

» 1 . • • * *

irányú felvilágosítást tíiz ki őzéiül ; attól 
nem várhatjuk, hogy az ellenkező párt
állása elomlót is szerepeltesse. Bár itt is 
legjobb minden szélsőségtől tartózkodni: 
mert a szélső végletek az ellenkező vég
leteken kihívják és erősitik egymás mű
ködését.

A kultúra áldásaiban részesíteni kell 
a legszélesebb néprétegeket is, de okosan, 
józanul és nem a fennálló erkölcsi ala
pok lerombolásával. Általában az az elv 
vezéreljen bennünket, hogy a vallási és 
erkölcsi alapoknak mindaddig hagyjunk 
békét, míg csak azok helyébe a mainál 
jobb és általánosan megfelelő pozitív ala
pokat nem tudunk biztosan állítani. A ki 
csak tagadni és rombolni akar. a nélkül, 
hogy építeni tudna : az vétkezik a társa
dalom erkölcsi alapjai ellen és veszede
lembe dönti a társadalmat, mikor felfor
gatja annak erkölcsi alapjait.

Az erkölcsi alapok békében hagyása 
sőt jóakarata fejlesztése és tisztítása mel
lett teljes erővel btizgósággal törekedjünk 
minden módon elősegíteni a tudás terje
dését és ez a törekvésünk legyen czél- 
tudatos, kitartó és türelmes, mert csak 
igy számíthatunk arra. hogy munkáink a 
kultúra és a haladás apostolainak mun
kája nevét megérdemelje. A ki pedig 
nemzetét a kultúrában és haladásban 
előbbre viszi: azt méltán megilleti a leg
nagyobb elismerés.

T Á R C Z A .
Hajótöröttek.

Lásd mi bősz a szél ki\nn a tengeren, 
Mint kavarodik alattunk a hab . . . 
Kapaszkodjál meg drága kedvesem.
El ne sodorjon ha hajónkra csap.

Egy uj világba indultál velem: 
Álomszigetet, uj ezélt kerestünk . . . 
Most merre az út? nyomát se lelem. 
.Jaj, mi két szegény zátonyra estünk !

Neszünk: két karom gyenge, roskatag 
S a vitorlákat eltépte az ár . . .
S inig a kötelek szerte bomlanak, 
Felsír telettünk a haiálmadár • • t

Körül feldagad Isten haragja:
Korbáesesal veri a hahót a szél,
S amig sajKánkat messzeragadj«.
Fáradt lelkünk az örvénybe áléi . . .•r

l>e nem! Légy erős: még próbát vetek,
A inig le nem sújt egy újabb roham,
S ha elszakadnak minden kötelek.
Fond át a nyakain s megyek boldogan . . .

Telik A. Sándor

Hooon es ma.
— Irt* LENGYEL GYULA. —

I.
Az alkonyat teregeti párás, sürü fátyolét a 

tájon s a hogy az erdő közt úrrá kezd lenni 
n sötétség, mindenfelől hangok hallatszanak. A 
vadlud gágogása, az - z riggyentése, vaddisznó 
röhögése, szarvas In tése és a barlangi medve 
mormogása egy általános, zűrzavaros hangza 
varrá olvad össze az égig ér i százados ták alatt.

Szelj e<]N zutek.
Valahonnan, nagyin közelget felénk

a kaszás ember. A na uralkodó, a kinek az 
udvartartása nagyon c •!-*- emberekből áll -» 
mindig másokból, tol\ íjakból. Meg nMU s 
itt; lehet hogy ki is mis az ut'áhol, de a
lépése zaja idehallszik annak is rettent" a 
hatása. Mint mikor az .'mik megsúgja valami 
titkos érzéke a közéig Idrengést és az kői 
látót döntve, kaput i\a. a gazdáját nem 
ismerve rohan ki és t . inig összetöri magát, 
az ember is megkísérli ->zeszedni, a mije \an 
és elfutni vele valami elendes helyre, a hol 
nincs hántás, nincs vesz«-1)'. Am mire elindulna, 
már nincs semmije. A pénz elolvadt, eltűnt, 
széttoszlott mint a délibáb és a tegnapi tiagy- 
pénzüek ma már nagyo alázatosan és hálásan 
köszönik meg azt a k - állást, a mit a jo sze
rencse vagy szánakozó lélek ad nekik : szegény 
emberek garasa, nábohok kincse semmivé lett 
és a fényes bankpalotáknak és a kicsiny szal
más házikóknak küszöbén ott üldögél a rongyos
és sovány asszony : a gond.

írók és muzsikusok albumlapnak keresztelik 
el azokat a rövid, odavetett kis gondolatokat, 
a melyek egy pillanatban, mint a villámlás fény
iének fel. íme két kis aÜmmlap ebből a nagy
tekete regényből, a mit most élünk át.

< %
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Köves és erdős hegy. Nyáron gyönyörű le
het, most egyhangú, fehér a hótól. Nagy. puha 
pelyhekben esik, nem lehet messze látni. A te
tőn tisztás, rajta egy kis zömök kőépület, az 
őrház és előtte egy ide-oda mozgó árnyék, a 
katona. Azon a hat lépésen, a hol járkál, le van 
taposva mélyre és simára a hó. másutt dagadt 
és lágy, mint a pelyhes párna. A lépések üte
mesen roppannak meg meg a havon, n legény 
nem is veszi észre, hogy jár, mint az óra ingája 
lendül a teste a hat lépésen jobbra halra . . .

Az esze pedig odahaza jár. A kis faluban, 
a honnan olyan nagy konyhullatások között 
bocsátotta el az édes anyja. Hogy az állomáson 
még a kalauz is megtörülte a szemét, mikor az
a szomorú asszony utána kiáltott a vonatnak,
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hogy ..szerelinetes f iam ...” II szén nehéz volt 
elválni. Nehéz volt beleszokni ebbe a szeretet 
télén, komisz katonaéletbe, de mégis csak ment 
valahogv. Lám. már két esztendő pergett le
azóta. Es az a hátralevő egv kis ev, maid csak•  # 7

Az óriási páfrányok által eltakart barlang 
szájánál mozgolódás támad. Az ember nappali 
vadászata után - melyre elkísérte asszonya is 
— éjszakai nyugovóra akar térni. I>e a barlang 
szájánál egy hívatlan vendég, egy hatalmas bar
langi medve állja utjokat, a melyik inig vadá
szaton odajártak, elfoglalta megszokott helyüket.

Az ember ledobja válláról a bölény ezom 
bot, melyet társaival nehéz tusa árán szerzett 
s két kézre kapva hosszunyeli'i, agancsból csi
szolt baltáját : őszes haját szeméből kisimítva 
figyel 1 zajra.

Hatalmas, izmos alak : felső karján duzzad
nak az izmok, arczán végig az őszes bajuszon.
szakádon keresztül három hatalmas sebhely, a
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barlangi medve körme nyomának piros hege 
látszik. Lágyékát hiuz bőr takarja. < Oszlopos, 
kékeres ezombján sebhely sebhelyet ér. Mimié 
nik egv küzdelmes életnek beszélő bizonysága.

De a gerincz hajlott már az évek súlya alatt. 
Az asszony szép, sugár termetű, szőkehaju, 

termetes nő. Keble fiatalosan feszül előre. Izmos 
karjainak gömbölyű vonalát nem törte még meg 
az idő. Nincs egy éve sem, hoLry mid n párját 
a mammuth eltaposta s az erdő népe diadalmas 
lakomát csapott az elejtett hatalmas állaton : *>z 
emberhez állt, ki a csoportnak vezetője volt, 
kinek párját kevéssel az előtt sodorta «*1 a meg 
áradt patak.

Az ember nesztelenül, óvatosan közeledik a 
barlang szája felé; kezében a küzdelmekben 
hűséges társa, barkóeza fanyelű agancs baltája. 
< Ivében a hiuz bőr alá dugott obsidián késnek 
csak a szilfából faragott hosszú nyele látszik.

A  mint az óriás páfrányt elhajtaná a bar 
lang szájáról: oldalról egy hatalmas barlangi 
medve irtózatos bodúlésseí nekiugrott és a nva 
kába harapott.

Az ember eldobva baltáját, melynek úgy 
sem vehette már hasznát, puszta kézzel kaota

az is elmúlik. Csak ne hozták volna őket 
le, ebbe a görbe országba, l ’gy mondták, hót 
ború készül és éles töltést osztogattak szét k 
tűk, tizenötöt tejenkint, pedig olyan jámbor né( 
ség ez a bosnyák, hogy egy rósz tekinteti. I 
sem bántaná meg a katonát, nem hogy kezet 
emelne rá. Ezen az istenverte hegyen is itt kell 
róni a havat és őrizni azt a néhány zászlót, 
meg lámpát, a mi a jelzésekre a kőházba v.m 
csukva, pedig az, egész tájékon nincs egy te 
leintett lélek és kezd elmosódni az az ut is. a 
mit a patroll taposott ki egy félórával ezelőtt.

A hóesés lassan megszűnik. A legény inej 
áll, leveszi a sapkáját és megtörüli a fejét, 
homlokát. Nem izzad, de jól esik. Tovább in 
dúlna, de amott a balkeze felöl, a másik hegy
oldalon valami mozgást hall. Megáll és odafor 
dúl, kicsit elörehajolva. Es ebben a pillanatban 
a fehér völgyek halálos csendjét fegyver dör 
renése vágja ketté. Eles, csengő durranás, rövid, 
csaknem egészen visszhangtalan, mint az uj 
golyós puskáké. A legény gépies mozdulattal 
lekapja válláról a puskáját, emelné is, de csak 
tartja egy pillanatig és lassan lehajlik a teje 
előre. A nehéz puska halk dobbanással esik le 
a hóba és odadül mellé csendesen a legény is, 
arczczal lefelé, széttárt karokkal, mintha ölelni 
akarna valakit . . .

Csak a melle táján pirosodik meg egy ki
csit a hó . . .

*

Nincs más látnivalója és nevezetessége a 
nyomorultul piszkos és kicsiny galicziai tahinak, 
mint a kaszárnya. Az a nagy, kincstári sárga 
épület a falu végóm, a melyiknek a kapuja fü 
lőtt olyan gőgösen vág kétfelé is egyszerre a 
sasmadár.

Este van. Az apró kaszárnya ablakokból 
keskeny ténycsikok hullnak az útra és meg 
megvilágítják valami hazatérő parasztnak a hun 
dás, medveczanimogásu alakját. A takaródat az 
imént fújta el a kürtös és odabent aludni kó* 
szülnek a katonák. A hosszú teremnek csak a 
közepén pislog egy tódénk petróleum lámpá 
füstös és rósz szagú. De ez a kis pislogás is 
elég annak a fiúnak, a ki felkönyökölve az 
ágyában, egy levelet betüzget. Barna arczu, nag\ 
szemű legény, valahonnan a Kunságról kerülhc 
tett ide, az Isten háta mögé és ebben a nag\ 
vad idegenségben olyan áhítattal forgatja ;i

torkon a bozontos vadat s hörgő artikulálatlan 
orditások között rúgta, szorította hatalmas ellen 
felét és nagy erőfeszítés után a földre gyűrte. 
Hanem nyakából vastag sugárban ömlött a vér. 
késéhez nem múlhatott, mert ha egyik kezével7 ' *

elbocsátja a medve nyakát, úrrá lesz az fölötte 
azonnal.

P

Érzi, hogy ereje lankad. Sok viszontagságok 
között megedzett izmai lassanként telmondják 
a szolgálatot. Vére egv re hull. A medve iné-r « J
mindig hörög, sőt hogv a hatalmas kezek sz<*-* / f |/

ritása gyengül, uj erőre kapva mozgolódni kezd 
Egy nagy rántás b »zontos testén s az embei 
alul marad, elernyedt kezében görcsösen szó 
riija a medve bundáját, de a torka kiesuszott 
kézéind s vérével egyre fogy ereje is.

A medve irtózatos b> dőléssel az arczáha 
mar, de ugyané pillanatban egy hatalmas kő 
baltától találva, élettelenül roskad az ember fölé.

beleltük ott áll a másik ember. Diadalmas 
ifjú szépségében, baltáját magasra emelve áll s 
tekintete az asszon\ tekintetét keresi. A győz» 
miszke sége s a szerelmes férfi minden indulata 
ott lobog, ott lángol fekete szemében.

A mint egy pillantást vet az agyonvert 
nndvere s az elvérzett emberre, int az asszony 
nak. felveszik a holtat s a barlang mélyében 
együtt el földeli k, eltemetik szépen. Aztán kijön 
az ifjú ember a barlang elébe s obsidián kését 
elővéve, megnyuzza a medvét. Bozontos bőrét 
azon melegében az izgalmak miatt remegő asz 
szony vállára terítve, meg fogja a kezét s sze
líden szól hozzá: „jer.-

Es az asszony elment s ott, a hol az óriás 
ták alján kristály vizű patak esörgedez, a hol 
az iszalag es vadborostyán kövér indája szőtte 
át meg át az óriás fákat : egy cseppkő barlang 
ban, melynek minden zeg zuga csillogott a tel 
szított parázs tényében, odaborult a férfi mel
lére s zokogott csendesen.
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görbesoros, szarkalábas levelet, mintha a bibliát 
forgatná. Es olvassa.

„. . . . továbbá édes fiam kívánunk neked az 
Istentől jő egészséget ős csak vigyázz magadra, 
hogy ne gyere betegen haza, majd (‘ltelik az a 
tőlesztendö, a mi még hátra van neked, inkább 
majd küdünk pakkot ős nagyon várunk már 
téged, meg aztán tisztel a Mari is, a Fejőr 
Mari, aszongya szívesen vár terád akár kőt 
évig is még, hát csak igyekezz, hogy elszaba 
dúlhass onnan, továbbá tudatom veled, liopry a 
szomsződők Miska Ha . . . .“

A legény leteszi a levelet, liánja is ö a 
szomsződők Miskáját most! < >tt muzsikál, in 
gerkedik a fülében, hogy „aszongya, szívesen 
vár reád akár kőt évig is még.“ Valami nagy 
melegség önti el a szivét, valami jőleső állá 
nyúlás, hogy mégis van valaki, a ki csak olyan 
nehezen számolja a napokat, mint ő, a ki szí
vesen vár reá . . . .

Hátrahajtja a fejőt, le a párnára ős lehunyja 
a szemét. Valamelyik legény halkan dudolgat 
az ágyában, hogy ..csak a szabadságos kis köny
vemet várom . . . ." Es abban a boldog kábulat 
ban, a melyik leszáll a legény kifáradt testére, 
az álomnak kéjes bódulatában megnő, szótárad 
az a kis dallam, betölti a lelkét ős úgy hallja, 
mintha már sokan énekelnének, lányok, legé
nyek ős mintha harang is zúgna közbe ős nyár 
galó lakodalmas szekér robaja hallatszanék ; és 
mire elalszik, már eltűnt a kaszárnya szomorú 
falaival, pislogó lámpásával és mint a mindent 
megnranyozó, mindent átható és megszépítő 
napfény, elönti a lelkét boldogsággal, a rideg 
falakat bibor ragyogással és az egész világot 
ujjongó muzsikával az ide is utána szálló, tűrést, 
megnyugvást és boldogságot hozó szerelem.

Színház.
A szinielőadások nem végződtek a múlt va 

sárnapon, hanem hétfőn is játszottak s az utolsó 
napokon a közönség még talán legnagyobb 
számmal jelent meg.

Szombaton, január 1S án „A próbaházasság“ 
zimö régi jó darab került se ifire Katona Terus 

jutalomjátékául. Bár a darabot nálunk is elő
nyösen ismerik, csak gyérebben látogatta a kö
zönség. A színészek játéka jól sikerültnek mond 
ható, kivált Katona Terus igen jól adta naiv 
szerepét.

A  régi otthont siratta-e ugvan, vagy az új
nak örült y

\ agy talán a csendes zokogás, ott az uj 
térfi mellén, a megholtnak szólott?

I alán mindkettőnek, mert reggel már egy
mást kézenfogva indultak neki a nagy renge
tegnek, . . .  az életnek.

II.
A fényesen kivilágított lépcsőháziján az ina

sok és szolgák czitra ruhás hada fogadja az 
automobilból kiszálló elegáns közönséget.

l'azarabbnál pazarabb, csillogó ékszerekkel 
behintett toilettek a nőkön : csak egy szép kék 
szemű, szőke hajú asszony van egyszerűbb ru
hában.

Az urakon a fekete ruha, a szabómüvészet- 
nek valódi remeke.

A ruhatárban a sok hermelines, sealskin 
bundák mindenike egy egy vagyont ér meg. A 
virágokkal megrakott lépcsőház kellemes leve
lében az elegáns hölgyek könnyű fátylaikkal 

• mint elsuhannak, azt hinné az ember, hogy 
valami másvilág itt felejtett tündérei ezek.

A sima, parkettes nagyterem villamos csil 
lárja nappali fényt áraszt a csoportokba verő
dött, halkan beszélgető* nőkre, trakkos férfiakra.

A házigazda, Blumenfeld bankár nevenapja 
van ma. Azért e sok vendég. A bankár elhízott

Vasárnap 2 előadás volt. Délután íélhely- 
árakkal, minden kihagyás nélkül a „Leányvá
sárt hirdették. Este két kisebb darabot és 
utána ( abaret adtak Oláh Gyula zenekarának 
közreműködésével. „A miniszter előszobája“ ez. 
dramoletben kivált Aijotai tűnt ki a kérvényező 
szerepében. „Szép ( ialathea czimszerepét l'hurzó 
Margit adta sok ügyességgel. Katona Terus, 
Antal és I iróyh is jól érvényesültek.

Héttőn utolsó előadásul „A frankfurtiak“ 
czimii kaczagtató vígjátékot adták s az előadásra 
ráillik az „Ende gut, alles gut“ közmondás. 
Lotti szerepét Katona Terus adta kedves báj
jal, a nagymamáét Bera Rózsi igen jól alakí
totta. Affotai, l ird'/h, liárz, Antal, Szé/j s az 
egész ensemble jó harmóniával alakitott.

A bucsuzás jó benyomást tett a közönségre.

hs k i'i (I tsz/1 k i főt a r g va 1 ás< > k.%
február hó 3 án és 4-dikén lesznek a hely

beli királyi törvényszéknél, mint már jeleztük 
lapunk múlt számában, az esküdtszéki főtárgya 
lások.

Az első napon : 3 ikán halhat/ Sándor kir. 
törvényszéki és esküdtbirósági elnök elnöklésé 
vei fogják tárgyalni a vizsgálati fogságban lévő 
gyilkosság bűntettével vádolt 10 éves l ras Jó
zsef haiivai lakos ügyét, s a vádhatóságot dr. 
Mészáros István hivatalvezető kir. ügyész kép 
viseli.

Az eset az, hogy II an van a katonaság át 
vonulásakor okozott károk megtérítése végett 
jelentkeztek a károsultak, s ekkor id. Varga 
Miklós \ as Jánost egy ostornyéllel megütötte 
s \ arga Miklós fia: itj. Varga Miklós látva a 
czivakodást, szintén nekiment Vas Jánosnak s 
késével felé szúrt, azonban a szúrás csak kezét érte 
Vas Jánosnak, mert sikerült a támadást elhárí
tania. Még az nap délelőtt ( 'sizből hazajött Vas 
János fia: las József, ki hallotta apja megtá
madását és elhatározta, hogy itj. Varga Miklóst 
megöli. Délután vasvillával felfegyverkezve el 
is ment ennek házához és nekirontott Varga 
Miklósnak, ki a támadó kezéből kiragadta a 
vasvillát és azt eldobta s bírókra kelt a két 
legény. Dulakodás közben V as József kirántotta 
előzőén kiköszörült éles kését és úgy összeszur 
kálta a földön fetrengő itj. Varga Miklóst, hogy 
az elvérzett. — A tőtárgyalásra 8 tanú és 3 
orvosszakértő van beidézve.

termetével büszkén sétál el a vendégek között 
s mindenik vendéghez van egy szives szava.

A mint a terem sarkához ér, felvillan a
f

szeme. Észrevette, hogy ott ül magában főköny 
velőjének szép kékszemü felesége. Az asszony 
kiválik a többiek közül szépségével és egyszerű 
ruhájával. Blumenteld ur hozzá sétál s a mint 
odaér a magánosán ülő nőhöz, csendesen súgva 
mondja neki: Köszönöm, hogy eljött, Ilonka!

Az asszony elpirul. Éppen feléjük tart férje, 
egy szép barna térfi. kinek éveinek száma a 
bankáréhoz képest talán csak felényi. A mint 
megpillantja, hogy főnöke a feleségével beszél
get, tovább sétál a terem másik része felé.

Blumenteld ur a szép assszony fölé hajolva, 
suttog.

— Ilonka, látja ezt a fényt, ezt a pompát? 
Ez mind a magáé lehetne. Legyen okos. hiszen 
a maga királynői termetére úgy nem illik ez a 
szegényes ruha. Hallgasson meg végre s maga 
lesz a város leggazdagabb nője.

Igen? A Blumenteld bankár szeretője? 
Nem, nem lehet soha ! !

— Nem a szeretője, hanem az imádott szép 
felesége! Nézze édes, itt a sok tényt, pompát ; 
tizenkét szobában, keletnek milliókat érő <l»\á 
gaságaival. Mind a lábaihoz rakom, . . . csak 
egy kicsit szeressen.

— De hát a térjem?

2-ik napon, lebr. 4-én valószinüleg Cseh István 
kir. táblai biró, helyettes esküdtszéki elnök ve
zetésével a vizsgálati fogságban levő és gyil
kosság bűntettével vádolt Jaczkulják Andrásné 
szül. Nyunyuk Zsuzsanna ügyét tárgyalják s 
ekkor a vádhatóságot Lthorzky Márton kir. al- 
ügyész képviseli. Az eset az, hogy Jaczkulják 
András rimakokovai lakos 1909. márczius ha
vában Amerikába vándorolt ki, s itthon maradt 
feleségének 2000 koronát küldött haza, mely 
összegből ;>00 koronával adósságot törlesztettek, 
a többi pénznek pedig nyakára hágott az asz- 
szony, ki 1‘ inczik Györgygyel és Barta József
fel nagy barátságban volt, az erkölcsös életről 
igen laza fogalmakkal birt. A férj 1912. évi 
márczius hó 12 én Amerikából hazajött, s itthon 
megtudta, hogy pénz nincs és hogy az asszony 
az ő távolléte alatt igen erkölcstelen életet élt. 
Érthető, hogy a házas élet ettől kezdve nem 
volt nagyon boldog, s az ember sűrűn szidal 
mazta és meg is verte a hűtlen asszonyt. — 
Május hó 20 án Jaczkulják megverte a felesé
gét, ki nagyon elkeseredett, s eszébe jutott, 
ho gy van neki valami arzén mérge, melyet álli- 
tólag Kiszely Andrásáétól kapott 1911. évben,

1 Ilii ' bői beletett az ura két deczi 
pálinkájába. A/ ember megitta az italt, de nem 
ártott neki. Junius 4 én újabban elszenvedett 
verés után, 0 án este pálinkában és másnap 
reggel krumpliban adta be a mérget az asszony 
urának, mitől ez görcsöket kapott s 1 l én meg
halt. A kir. ügyészség bünrészesség czimén 
Kiszely Andrásné, Rinczik György és Barta 
József ellen is vádat emelt, de azt később el
ejtette. Kiszelynéről az volt a gyanú, hogy 
Nyustya-Likéren hirtelen elhalt urát arzénnel 
mérgezte meg, a ugyanabból a méregből adott 
Jaczkuljáknénak. Kiszely András hulláját exhu
málták, de arzén mérgezésnek nyomait nem 
lehetett kimutatni. — Jaczkuljákné tárgyalására 
7 tanú és 3 szakértő van beidézve.

Kisorsoltalak e cziklusra rendes esküdtek
ként :

Lados András, Heinzelman Alfréd, id. And- 
rik András, Stole/. Xsigmond, Bódi Dénes, Gre- 
gorec Mihály, Réthy Andor, \ ietórisz Gyula, 
Spéczián Dezső, Kolbenheyer Gyula, Lovcsányi 
Dezső, Diószoghy László, dr. Teichner József, 
Takács László, Kerekes Dezső, Soltz Lajos, 
Jeszny Oáspár, Beélik Iván, Sichert Károly, Fá
bián Béla, dr. Batta Bál, dr. Ferderber Jakab,

— < )h, az ne busitsa, őt a fiumei fiók főnö
kévé teszem.

— Szóval megfizet értem ?
— Hát megfizetek, ha úgy tetszik ! Van reá

módom.
Fogatok, autó, brilliáns függök, diadé- 

mek : ez a pazar tényü lakás és a sok szolga, 
kiknek mindenike — velem együtt — a pa
rancsát lesné. Ez nem kell magának, Ilonka ?

Mit sajnál elhagyni, a szegénységet, a 
nyomorúságot, a részletfizetési terminusokat, vagy 
a . . végrehajtót?

Sétálók közelednek, az asszony könnyes sze
mét törli, a beszélgetés abba marad. Blumen 
teld ur elvegyül a többiek közé.

Hanem mikor a czigány rákezd a keringőre, 
Blumenteld ur a szép könyvelőmével kering és 
az asszony areza már nem olyan szomorú.

%J •/

Azután? . . . Azután a könyvelő ur elment*<

Fiúméba. Az asszony pedig a bankárral utazott 
nászutra. S a mint Ráris sok csillogó drágasá
gát nézték, felkaczagott az asszony.

I gyan e knczagás kinek, minek szólott?
A könyvelőnek nem, Blumenteld urnák sem, 

csak a . . . tározójának, vagy egy hannadik- 
nak, a ki mindig (üt van, a hol öreg a férj s 
fiatal az asszony.

H y v  r | i  | az uj őszi és teli kosztüm-kelmék óriási nagy választékban.
I k v Z l v J n L  Fehérnemű kelengye, vászon és asztalnemüek.
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Koreny Pál, Náray J. Albert, Kiss Ferencz, | 
Komáromv (iéza, Fodor Gusztáv, Sági Sándor, 
Czibur Pál, Kovács András.

Helyettes esküdtek: Gránát Dezső, Molnár
Lajos, Halász József, Kovács Gyula, dr. 1 >̂ utsi-li
Miksa, Maránvi György. Simon László, 1 vauik»■ * •» | 
György, Andrási Liszló, itj. Lévai István.,

Ilirek  és vegyesek.
«

Személyi liireli. Bornemisza László tó 
ispán és Lukács (iéza alispán a múlt hét elején 
hivatalos ügyekben Budapesten idóztek.

Samarjay János rét. egyházi tőgondnok ne
jével t. hó 21 én hosszabb tartózkodásra Buda 
pestre utazott.

fe lgyógyu lt  miniszter. G rótSerényi 
Béla m. kir. földmivelésügyi miniszter az ope 
ráczió után meggyógyulva hagyta el a Dapsy- 
télé István úti szanatóriumot s e héten t. hó 
25 én Putnokra birtokára érkezett, honnan üdü
lés végett délvidékre utazik. Itt említjük meg, 
hogy múlt héten a nemes grót szülőhelyéről: 
Putnokról Molitórisz Zoltán járási főszolgabíró 
vezetésével egv tizenkét tagú küldöttség tisztel 
gett a népszerű miniszternél, hogy felgyógyu
lása alkalmából üdvözölje és Putnok közönsége 
meleg szeretetét és háláját tolmácsolja. A mi
niszter rendkívül kegyesen fogadta a küldött 
ségef. [a szép figyelemért köszönetét mondott 
s biztosította a miniszter kegyelme és nagy 
szeretete révén rohamosan fejlőd" Putnok kö
zönségét további jóindulatáról.

Díszpolgárrá választás. Gömör- és 
K shontvármegye Kövi község képviselőtestületi 
közgyűlésén Künn Aurél nagyrőczei járási tő- 
szolgabir«f»t díszpolgárrá választotta, honorálni 
akarván evvel a főszolgabíró évtizedes munkás 
ságát és a nagyközség iránt tanúsított minden
kori jóindulatát. A díszpolgári oklevelet f. hó 
23-án egy 12 tagból álló küldöttség nyújtotta 
át a kitüntetett [főszolgabírónak. A küldöttség 
tagjai voltak: Valkay György, derein Aurél, 
Betrenko János, 1 ankó János. .Bin János, San- 
(írási János, halott. Krenyá János Szabó János. 
Filip  András, Böbe fa András, itj. Kristóf Már
ton és Boczko János. A küldöttség nevében 
Valkay < iyörgy körjegyző tartott beszédet, ki-mi ~  V  ' r J

emelvén a kitüntetett érdemeit. Gélben az uj 
díszpolgár vendégül látta a küldöttséget és a 
fehér asztalnál ismételten kifejezésre jutott a 
népszerű főszolgabiró iránti szeretet és tisztelet.

A  rozsnyói püspök Budapesten.
Mint értesülünk, Sipeki Balás Lajos rozsnyói 
püspök a múlt héten Budapesten járt és ott 
részt vett a herczegprimás elnöklete alatt tar
tott püspöki konterenezián. a melyen több or 
szágos érdekű egyházi ügyről tanácskoztak.r c g

Coburg Fülöp herczeg vadászata.
I*. hó 20-ikán este a rendes személyvonathoz 
kapcsolt külön kocsiban az itteni vasúti állo
másra érkezett ( obury hülüp kir. herczeg A'/<st 
herczeggel együtt Az állomáson (zirbrsz Jó
zsef uradalmi intéző és Schulhof Pál állomásfő 
nők fogadta az érkező herezegeket, kik nyom 
ban kocsira szállottak és Balogra hajtattak, 
hol több napig tartó vadászaton veitek részt. L 
vadászatokra idejövetelüket kilátásba helyeztek 
Lipót és Lipót Szalvator kir. herczegek is, 
azonban Rainer tőherczegr súlyos betegsége miatt 
le kellett mondaniok a vadászaton való rész
vételről.

K a t o n a i  k in e v e z é s .  Fit/ura György 
helybeli gazdaság, segédfelügyelő hndapród tiszt 
helyettessé a kassai 34. gyalogezredhez: ('sa/ó 
Gyula helybeli munkásbiztositási pénztári szám 
ellenőr pedig hadapr<’d őrmesterré neveztetett 
ki az egri 60 ik gyalogezredhez.

M értékhitelesítői kinevezés. A ke
reskedelemügyi miniszter az állatni mértékhite
lesítő hivatalok személyzeti létszámában Tóth 
Péter rimaszombati állami mértékhitelesit. t a 
IX fizetési osztálybeli állami mértékhitelesítővé, 
Fagy Dániel rimaszombati napidijas mértékhi 
telesitőt pedig a XI. fizetési osztálybeli állami 
mérték! itelesitővé nevezte ki.

Előléptetés. A m. kir. pénzügyminiszter 
Hermann Béla rimaszombati pénzügyignzgató 
sági kir. állami végrehajtót jelen minőségéhen 
és állomáshelyén való meghagyással a IX. fize 
tési osztályba léptette elő.

- r.’

látott kívánságát 
miniszter azzal, 

az állainszolgála 
, Márton nyug. tör

te annak fiát: Le 
• rvost helyezte át 
ttani járási in. kir. 
Jósünk szerint az 
.t működött Le- 

.almával — ebbeli 
■ elismeréseid —

Állatorvosi áth  zés. A tornaijai
járás kifejtett állattenyé.- i/-“ gazdaközön
ségének már régebben h 
teljesítette a földmivelés 
hogy a vármegye és két* 
tabui megöregedett Leho 
vényhatósági állatorvos 1 
hoczky Zoltán m. kir. á 
'romaijára és bizta meg 
állatorvosi teendőikkel. L 
államnál 12 éve napidij 
hoczky Márton felmentése 
minőségében szerzett érd
megfelelő állami nyugellát m fog részesittetni. 
Kívánjuk, hogy vármegyéi ezen régi tiszt vise 
lője a jól kiérdemelt nyu. 1 át még sokáig él
vezhesse.

Gyászistentisztelet. Forgácsfaláról irja 
tudósítónk, hogy az otta. < gyszerü fatornyos 
teniplouiocskában mégha gyászistenitisztelet 
volt folyó hó 21 én Horts József nyug. plé
bános, a forgácsfalvai rói katli. egyháznak 21 
éven át voit plébánosa leik idveért. a ki Murány- 
hután, hol nyugdiját éh ■/• •■. végezte he földi
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pálvafutását. Az egyházi •-•■jve epvik légtérbe 
sebh parochiáját több m t LS éven át admi
nisztrálta az elhunyt, ki ói távozását szeret" 
liivei ifcaz fájdalommal >Íratják, .lúkiivy hmil 
kántortanitó» megható p\ -/.dalai felhangzása 
után. mise alatt az egybe-»Meglett hivek szemei 
könnyekkel teltek meg s ! tngos zokogás köz
ben fohászkodtak a szeretett ielkipá-ztor lelki- 
üdveért az Kgek Frához Jelen volt sok hivő, 
a tanítók növendékeikkel s a k. /.-ógi előljáró- 
ságok, élükön Csorbái Endre körjegyzővel. Az 
áldott jószivü ember, hitbuzpó pap, híveinek 
szerető atyja, igaz magyar házigazda, jó* barát, 
a megtestesült puritán jellemű férfiú emlékét az 
egész vidék kegyelettel őrzi.

Félévi vakáczió. Január hói végével a 
középiskolákban bevégződ , az elsői félévi szor
galmi idő, a tanárok értesítőt állítanak ki az 
első félévi előmenetelről. Ezután egvpár napi 
vakácziót adnak a tanulóknak. Nálunk a főgim
názium és a polgári leányiskola féléve most zá
ródik le s a félévi vakáczió körülbelül össze
esik a farsang végével. A főgimnáziumban épen 
összeesik, mert ott hétfő. kedd. szerda le<z a 
félévi vakáczió s ez a három nap a vasári ap 
pal egyesülve jó kis pihenő lesz a félévi munka 
után.

Halálozás. Tiszohzon f. hó 11-én hosz 
szas betegség után elhunyt özv. Botár <í vuláné 
szül. Korber Aranka 42 éves korában. Nagy 
részvét mellett temettek el a korán elhunyt úri 
nőt, kit hét árvája sirat.

Igazgatósági ülés. A kerületi mim 
kásbiztositó pénztár igazgatósága ma vasárnap 
délelőtt 10 órakor id. Róhely Miklós elnök!é>c 
vei ülést tart. melyen kártalanítási és betegse- 
gélyezési ügyeket fognak tárgyalni s választás 
utján betöltésre kerül a megüresedett II. oszt. 
kezelő külellenőri állás s. \ épül vegyes ügvek 
tárgyalása van a program inba felvéve.

Korcsolyázó-egylet gyűlése. A ri-
jiiaszonibati korcsolyázó egylet választmánya f. 
1d» li 1 ikon kedden a korcsolya j»avillonban dr. 
II allentínyi Dezső elnö»klésével ülést tartott, 
melyen a közgyűlés előkészitésére vonatkozó te 
emlőket állapították meg. Az elnök az évi je- 
jentcsben ^kegyelettel einléksz k meg Molnár 
József elhunytáról, ki az egyesület iránt, mint 
annak disztagja, mindig melepen érdeklődött. A 
múlt evben 272 tapja volt az egyesületnek s 
dec/ember H tói január 15 ig volt nyitva a pálya. 
Az elnök meleg szavakkal emlékezett meg az 
egyoMilet 30 eves tonnái ása alkalmából rende
zett ünnepélyes diszközpyülésről s különösen 
annak kiemelkedő mozzanatát : dr. Kálniczky 
Géza disztagnak az egyesület történetének is 
mertetésére vonatkozó» értékes felolvasását mél 
tatta elismeréssel. \ olt január 16 án szép jel 
mezes jépünnepély, kétszer lampionos, egyszer 
zenés korcsolya estély. Sajnálattal jelenti be az 
elnök hogy a titkár: L< hoczky Márton lemon
dott, helyébe megválasztásra ajánlja a közgyű
lésnek dr. Rmhlitz Zoltán tanárt, a megürese
dett választmányi tagság helyre pedig dr. Mol
nár Józsefet ajánlotta. A választmány egy lián 
gulag elfogadta a javaslatot. Vietórisz Gyula 
pénztárnok jelenti, hogy múlt évben bevétel 
volt: 1755 kor. 65 fillér, kiadás pedig: 1664 
kor. 32 fillér, maradvány 91 korona 33 fillér.

A pénztárnoktiak elismerést és köszönetét sza 
vazott a választmány. Ezután az 1912 13. évi,
szódó költségelőirányzat állapíttatott meg. A
fii  rendes közgyűlés határolt jeti! a választmány 
január 26. vasárnap délután fél .> óráját tüzt, 
ki. A közgyűlést a korcsolyázó-egylet pavilion 
jában tartják s határozatképtelenség esetén jöv 
vasárnap délután tél 5 órakor lesz a közgyii 
lés, mely akkor már tekintet nélkül a illegjek- 
nők számára, határozatképes. Sajnálattal vette 
tudomásul a választmány Szigeti Btmdek Gyula 
pályatelilgyelő lemondását: a közóhajnak on 
gedve addig, inig a t’szt betöltésére alkalmas 
férfiút találnak, a teendőket Szigeti Benedek 
(iyula látja cl. Az ülés az elnök éltetésével ért 
véget.

Ötven év története. A rimaszombati 
takarékpénztár múlt évi jubiláns közgyűlésén 
elhatározta, hogy az ünnepélyes alkalomból a 
pénzintézet ötven éves történetét niegiratja. Az 
ipazgatóság a nehéz, gondos utánjárást és ala 
pos ismereteket igénylő munka megírásával Bo
dor István nyug. főgimnáziunii tanárt bizta meg,
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ki a reábizott feladatnak megfelelve már elké 
szült az értékes és hivatott tollal megírt mü
vei. A hatalmas pénzintézet télszázados történe
tének ismertetése még az idei közgyűlés előtt 
hagyja el a sajtót.

Tudományos előadás a kath. kör
ben. A múlt vasárnap délután érdekes tudó 
mányos előadást rendezett a helybeli kath. egy 
let. A felolvasás tárpya volt I. Napoleon élete. 
A hozzátartozó vetitett kópék igen sikerűitek
nek mondhatók s maga a szöveg is jól érthető 
magyarázatot adott a világfelforgató tranczia 
hős életrajzához. A felolvasást Márkus László», 
a kath. egylet titkára végezte. Szil net közben 
Arvay György főgimn. tanuló igen ügyesen elő 
adott élezés monológgal mulattatta a közönsó 
get, a mely szép számmal vett részt a tudomá
nyos felolvasáson.

Alkoholellenes nap. A legtöbb isko 
Iában hamvaző szerdán tartják az alkoholeile 
nes napot, a mikor a tanulókat fölvilágosítják 
az alkohol káros hatásairól ós mértékletes életre 
buzdítják. Amióta gróf Zichy János miniszter 
az elemi iskolákban kötelezővé tette az alku 
holellenes nap tartását, a tanítóknak sok gon 
dot okozott alkalmas szavalni való versek be 
szerzése. 1 öbb oldalról történt megkeresésre az 
- A lkoholeller.es Szövetség“ gondoskodott ilv»*n 
versekről, párbeszédekről, a melyeket szívesen 
bocsát a tanítók rendelkezésére. Mindössze ne 
hány fillér bélyegben is küldhető) postai és 
nyomtatási kiadások ellenében minden tanító 
nak küld ilyen verseket, ha aziránt megken* 
sik. (zim: az ..Alkoholizmus ellen“ szerkcszt"- 
séye, Gyeryyószentm iklós.

A  jégpályáról. Szent Halifax híveinek 
mulattatásáról buzgón ipyekezik gondoskodni a 
helybeli korcsolyáz») egyesület elnöksége, már 
a mennyire a változékony időjárás engedi. A 
múlt héten tartott választmányi ülésen elhatá
rozták, hogy ünnepélyeket rendeznek ós hogy 
csütörtök tste esetleg más napon villant fény ital 
hft : t n és istrlyt tartanak. így hát még sok 
elvezetés sportra lehet kilátásuk az egvleti ta
gokiak. Az időjósok közül Hersehel, még tar 
tós telet jósol az idén.

A  Coburg Fülöp herczeg-féle bá 
nya- ós kohómüvek részvénytársa
ság kedden tartotta alakuló közgyűlését Bu 
dapestenji Ha/ni bank hivatalos he'yi-égeiben 
Szitányi Ödön miniszteri tanácsos vezéripazgató 
elnöklése alatt. Az uj részvénytársaság, mely
nek alaptőkéje 6.)(Jtl(J(J(J koronában lett megái 
lapítva, megszerzi a Coburg Fülöp herczeg tu 
Injdonában levő bánya- és kohómüveket, melyek 
mepvctele már előzetesen biztosíttatott ós az ez 
idő szerint inepievő berendezéseknek legbelter* 
jeselib k használása mellett kibővíteni szándé
kozik a napy olvasztótelepet olv czélból, hogy 
az eddiginél lényegesen nagyobb vasérczineny 
liyisóget liozh issoii forgalomba. Az igazgatóságba 
a közgytilós megválasztotta: báró Hatvány*
1 deutsch Bélát, dr. Kelemen Gyulát, Libán Yik 
tort. báró í ehtritz ZMgniondot ós Wustl Ki 
cbárdot. A közgyűlés után tartott igazgatósági 
ülésén báró t ehtritz Zsigmond valóságos belső 
titkos tanácsos elnökké és báró Hátrány-I hutsch 
Bel» alelt ükké választatott. Az uj vállalat ban
kári teendőit a Hazai bank részvénytársaság 
fogja ellátni.
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Ősi váraink  műkincsei. Andrássy Dé 
nes gróf «"»hí várát, Krasznahorkát, mely az 
Andrássy hitbizomány állagához tartozik, a 
hitbizományi bíróság hozzájárulásával özszes 
felszereléseivel,. rendkiviili értékű műkincsei 
vei, régiségeivel együtt Andrássy (}éza, (jiyula 
és Sándor grófoknak adományozta. Andrássy 
I )énes elhatározásának oka az, hogy ő az 
Andrássy család monoki áfának utolsó férfi 
sarjadéka h igy halála esetén a vár és a hozzá 
tartozó összes birtokok két férjezett nővére, 
Széchényi Pálné grófné és Maldeghem grófné 
utódaira szállna át. Hogy tehát az évszázados 
vár az Andrássyak birtokában maradjon, An
drássy I>énes gróf jelentékeny összegért az 
összes műkincseivel megváltotta. A vár átadása 
április havában fog megtörténni. Andrássy Dé
nes gróf ez okból megbízta Mihalik Józsei kir. 
tanácsost, múzeumi és könyvtári országos lel 
ügyelőt, hogy leltározza ti műkincsek mintegy 
ütöd tél ezer darabból áll«'» anyagát. Ez már meg 
is történt. Krasznahorknvárában e tárgyak nagy 
része üvegszekrényekben van elhelyezve és szak 
avatott kézzel csoportosítva s azok mindenki szá
mára a várnagy által adott engedéllyel megte
kinthetők. Hazánk területén számos hasonló, 
jókarban tartott várban vannak milliókat érő 
történelmi kincsek felhalmozva.

A  főgim názium  hangversenye.
Tegnap este tartották élénk részvétel mellett a 
tőgimnáziumi ifjúság hangversenyét, utána táncz 
következett. A hangversenyről részletesebben 
lapunk jövő számában fogunk megemlékezni.

Igazságügy i kinevezés. A király az it 
teni törvényszéknél működött Salzmann < >ttó 
nyíregyházi kir. alügyészt és a megyénkbeli dr. 
Hubát/ László szegedi kir. alügyészt kir. ügyésszé 
nevezte ki.

M egverte anyját. (Jresko tiyörgy kis- 
veszverési lakos 1912. október 27 én anyjától 
(1 koronát kért abból a pénzből, mely egy váltó- 
adósság törlesztésére volt fordítandó. Az anya 
nem akart fiának pénzt adni, mire ez a kezé
ben levő kalapácscsal anyja bal karjára úgy rá- 
itött, hogy annak csontja eltört. A 20 napon
liii gyógyuló sérelem okozása miatt e héten *■ •/
szerdán vonta kérdőre a helybeli kir. törvény
szék Kolbat/ Sándor elnöklésével (íreskot, kit 
dr. Mészáros István kir. ügyész vád beszéde után 
felmenő ágbeli rokonon ok«>zott sulvos testi 
sértés büntette miatt jogerősen 4 havi fogházra 
ítéltek.

Alapszabályok  jóváhagyása. A bel
ügyminiszter a ratkói társalgási egylet alapsza
bályait jóváhagyta.

Gyermekülés büntette. Pelsőczön, a
Hl um-féle intézetben szolgált Máté Borbála 
szobalány, kinek még oda szolgálatba lépése 
előtt folytatott viszonyából kifolyólag házasságon 
kívül élő és jól kifejlett fin gyermeke született 
1912. október 10 én, s a lelketlen anya a gyer
meket elásta a szemétdombon, hol az megful
ladt. Folyó hó 22 én Kolbay Sándor törvény 
széki elnök vezetésével lefolytatott főtárgyalá- 
son Máté Borbálát az itteni kir. törvényszék 
felelősségre vonta s dr. Mészáros István vád
beszéde és dr. Kende Dezső tornaijai ügyvéd 
védőbeszéde után bűnösnek mondta ki gyér 
mekölés bűntettében s egy évi börtönre és 3 
évi hivatalvesztésre Ítélte. Az Ítéletet a vádlott 
és a kir. ligyész is megtelebbezte.

Sikerült vadászat. F. hó 23-ikán a
majsai területen egy 8 tagból álló társaság 
hajtóvadászatot rendezett s arról értesülünk, 
hogy a 8 tagot számláló társaság fi drb. vad 
disznót ejtett el. Nem érdektelen e hirt közöl
nünk, mert e szám a vadászati statisztikába első 
helyre kerül.

Főtárgya lás a városházán. Mint a
fővárosi lapokban olvassuk, nagyarányú bün- 
pört fognak tárgyalni Losonczon február 10 én. 
Dr. Huszár Lajost, a ki a losonczi közkórház 
igazgató-főorvosa volt, két évvel ezelőtt fegyelmi 
ufón elmozdították állásából. A balassagyarmati 
törvényszékhez százhetvenkilencz följelentést ad
tak be ellene magánokirathamisitás, hűtlen ke- 
z**lés és sikkasztás miatt. Fz ügyekben a fótár- 
gyalás február 10 én és a következő napokon 
lesz Losonczon a városháza nagytermében. A 
tárgyalásra ugyanis több száz losonczi tanút 
idéztek be s az igazságügy miniszter erre való 
tekintettel megengedte, hogy a balassagyarmati

törvényszék Kletzár Lajos elnöklésével Loson
czon folytassa le a tárgyalást. K biinpör a ri
maszombati m. kir. állami gyermekmenhellyel 
van összeköttetésben, mert a szabálytalanságok 
a gyermektartási összegek fel vételénél tapasz
taltattak.

Hubó község kiválása. DömörKis- 
hontvármegye közönsége legutóbbi közgyűlésén 
a tiszti főügyész véleménye alapján elhatározta, 
hogy Hubó községnek a zádortalai körjegyzői 
körzetből való kiválását megengedi és hozzájá
rul ahhoz, hogy Hubó a putnoki közigazgatási 
járásból való kiválás mellett 1913. julius 1 tői 
kezdődő hatállyal a tornaijai közigazgatási já
rásba a méhii körjegyzőségbe osztassék be.

Gondatlanság. Váradi Lászlóné szül. 
Horváth Emma 29 éves sajószentkirályii lakos 
folyó hó 22 én emberölés vétsége miatt állott 
a helybeli kir. törvényszék előtt azért, mert 
1912. november hó 5 én a forró levessel telt 
tálat a padkára tette, s nem ügyelt 2 és tél 
éves Irma nevű leányára, ki a tálat magára 
rántotta és olyan súlyos égési sebeket szenve
dett, hogy ebbe belehalt. A bíróság 8 napi fog
házra Ítélte a gondatlan anyát, de a büntetést 
a novella értelmében 3 évre felfüggesztette.

A „Gömör-Kishonf előfizetési dija 1913. 
január hó 1-tól egy évre: 10 korona!!

Súlyos baleset. F. hó 24 én este súlyos 
baleset történt a Kossuth-utczában, hol a Kré
méi- szállító kocsijáról boros hordókat hengeri- 
tettek le. Újvári János mindenes egy 120 lite
res hordó leengedésénél megcsúszott és elesett, 
a nagy hordó hirtelen legördülése alatt bal 
ezombján átment s a csontot eltörve súlyos 
zuzódásokat okozott. Beszállították a közkór
házba.

Véletlen lövés. Kisgömöri községben 
utóbbi időben sűrűn fordultak elő lopások és 
betörések s a gazdáknak ugyancsak résen kel 
lett lenniük, hogy vagyonukat megőrizzék. F. 
hó 21 én éjjel Bálint Józsei 40 éves kisgömöri 
gazda arra ébredt, hogy udvarán zaj van s ku
tyája erősen ugat és vonit. Fegyverét hóna alá 
kapva kisietett az udvarra, hol azonban nem 
talált senkit. Fegyverének ravasza azonban vé
letlenül elcsattant s a golyó bal lábát találta 
úgy, hogy azt átfúrta. Súlyos sérülésével a kór 
házba szállították t. hó 22-én.

A z épületasztalos czim alatt az ipar 
oktatási tanács gyakorlati kézikönyvet adott ki 
az épitőasztalos iparosok részére. E hasznos 
kézikönyvet a miskolezi kereskedelmi és ipar
kamara ajánlja az é.dekeltek figyelmébe. Ara 
1 korona 20 fillér.

Fikeseredett fiú. Dúsán Bálint János 
20 éves fiatal legény 1. hó 24 én öngyilkossági 
szándékból forgópisztolyával mellbelötte magát, 
lettének okául azt mondja, hogy a Demeter 
József leányát szerette s a leány is viszonozta 
az érzelmeit, de mindakettőjük szülei ellenezték 
a viszonyt. F. hó 24 én favágásért felvették a 
pénzt s a dúsai korcsmában áldomást ittak. 
Ekkor Bálint János elkeseredésében leitta ma 
gát s igy fordította a fegyvert önmaga ellen. 
Beszállították súlyos sérülésével f. hó 24 ikén 
a megyei közkórházba.

H áziipari tanfolyam  várm egyénk
ben. Egyesületünk a tél folyamán Kimasimo 
nviban, Serkében, Jánosiban és Felsőbalogon 
rendez házziipari tanfolyamokat. A tanfolyamo
kon a tanulók a kosárfonó mesterek vezetése 
alatt a tüzvesszők gazdasági feldolgozását sa
játítják el.

A  szarvasm arha ára. A „ Köztelek“ - 
ben olvassuk a Janka majori gazdaság jelenté 
sét Bácsmegyéből. Ebből megtudlak, hogy az 
állatárak most magasak. — „Elsőrendű hízott 
ökörért 130 fillér 8°/o al ab istálló elérhető. 
Tehenekért 120 fillér 10°/0 leütéssel. Hizott 
Urükért 08 fillért ajánlgatnak kilogrammonként 
ab istálló.“ E szerint nem lehet olyan rósz do 
log a hús kimérése, mert ha csak 170 fillér is 
kilója, már minden kilón 30 40 fillér lehet a 
tiszta haszon, minden métermázsán 30 40 ko
rona s egv 5 (i métermázsás állatnál 150 
200 korona. A hizott iirünél, ha kilóját 120 
filléren méri, akkor elérhet kilónként 50 fillér 
hasznot, a mi egv ürünél 5 0 korona hasznot
jelenthet. Nem utolsó dolog tehát u hús árusí
tásával foglalkozni.

Egy elzüllött sziliczei legény. Zajdó 
Imre sziliczei lakost, a kit már régóta körözött 
a csendőrség, mert több rendbeli csalást és lo 
pást követett el, múlt héten Dobsinán megcsíp
ték s onnan a rozsnyói járásbiróság börtönébe 
kisérték.

A tlétika i bál. Az újonnan megalakult 
rimaszombati „Atlétikai klub“ máris eleven élet
jelt ad magáról, február hó elsején álurezos bált 
rendez. A sportok hivatásos művelői mindenkit 
biztosítanak róla, hogy az álarezos bál a leg- 
diskrétebb és legszol dabb keretek közt fog le 
zajlani, úgy hogy oda a kényesebb igényű kö
zönség is bátran elmehet. Ajánljuk az ifjú egye
sület bemutatkozóját a közönség figyelmébe. — 
Jegyek előre válthatók itj. Hábely M klós könyv- 
kereskedésében. Felülfizetések köszönettel fogad-
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tatnak és hirl api lag nyugtáztatnak. — Külön 
meghívók nem bocsáttatnak ki. Alarczok nagy 
választókban kaphatók Streb Kálmán czégnél. 
A zenét Oláh (lyula zenekara, fogja szolgálni.

Ródlizók szomorúsága. Az u. n.
„Akasztóhegy“ és a pokorágyi domboldal, kü
lönösen vasárnap és ünnepnapon, szinte feketéi ett 
a sok ródlizótól. Múlt vasárnap is kereskedő és 
iparos ifjúság s nehány intelligens úri család 
is kivonult a ..ródli pályához“ s nagy buzga
lommal hurczolták tel a szánt, hogy aztán óriási 
gyorsasággal leereszkedjenek a magas dombok
ról. Már több baleset fordult elő múlt évben, 
úgy hogy múlt télen az Akasztóhegyen való 
ródlizást hatóságilag beszüntették, s ez idén oda
merészkedtek a sporthivek, nem rettenve vissza 
a nagy kocsiforgalomtól, mely ez utakon ugyan
csak veszélyezteti a ródlizók biztonságát. Folyó 
hó 22-én aztán megszólalt a rendőrség és dob- 
szó utján hozta köztudomásra, hogy e két he
lyen való ródlizás szigorú büntetés terhe mel
lett hatóságilag tiltva van.

Műkedvelő előadás. A susányi róm. 
kath. zene- és olvasókör február hó 2-án, az 
újonnan épült templom belső felszerelése javára 
tánczmulatsággal egybekötött műkedvelői elő
adást rendez. Szilire kerül Lampérth (iéza egy 
felvonáson vigjátéka: ..Megjöttek a huszárok.“ 
Ezt követi: ...V tót tánezmester“, monológ, elő
adja Széles József: ..Tréfák“*, előadja Benyik 
Károly: ..fröre <«ábor“ , előadja Sólya Lukács. 
Belépö-dij : számozott hely 2 korona, ülőhely 1 
korona; kezdete e.-te 8 órakor. A jótékonyczél 
érdekében felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
és hirlapilag nyugtáztatnak. — A programul 
arról győz meg bennünket, hogy Paulovszky 
Pál tanító dicséretes működést fejt ki a ma
gyarság érdekében a Szuha-völgy nemzetiségi 
lakói közt.

Szemgyógyintézet van Miskoiczon.
Ebzárlat. A múlt héten kedden veszett 

ebet lőttek le a Hunyady -utczán és Felsőpoko- 
rágyon is több veszett eb garázdálkodik. Mi
után a veszett állatok valószínűleg megmartak 
nehány városi ebet, esetleg embert is, azért a 
város k doboltatta, hogy 40 napig az ebeket zár 
alatt kell tartani vagy szájkosárral ellátni, el
lenkező esetben a kóborló ebeket elpusztítják. 
Az esetleg megmart embereket fölhívták a je 
lentkezésre, hogy a budapesti Pasteur intézetbe 
szállíthassák.

Apolló-szinház. Az Apolló mozgókép 
színház múlt héten érdekes mutatványokkal szó
rakoztatta a közönséget. F. hó 22 ikén szerdán 
délután az iskolák növendékei gyönyörködtek a 
„Csikós“ bemutatásában. E mellett több igazán 
szép. humoros és élvezetes képeket láttunk. Este 
megismételték a délutáni változatos és nagysza
bású műsort szépszámú közönség előtt. Vala
mennyi kép tiszta volt s a közönségnek nagyon 
tetszett.

Zárt palaczkokban eladott bor 
hibahatárának felemelése. A miskolezi 
kereskedelmi és iparkamara értesiti az érdekelt 
kereskedőket, hogy a kereskedelemügyi minisz
ter az 1912. évi deczember hó 23 án kiadott 
rendeletének 5. £ át, mely a töltött boros palacz 
kokra nézve megállapított hibahatárt 4 °/0 ban 
irja cl«”*, odamódositotta, hogy a palaczkborokra 
nézve megállapított ez a hibahatár a palaczkon 
jelzett mennyiség nyolcz (8i °/0 áig terjedhet. 
A hivatkozott miniszteri rendelet egyéb hatá- 
rozmányai változatlanul maradnak.



6 Gömör-Ki^i'ont.

Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, a 
kik boldogult anyásom, illetnie*:' édes anyám 
temetése alkalmával megjelentek vagy részvé
tüket nyilvánították: ezen az utón is hálás kö
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szünetünket fejezzük ki.
Rimaszombat, 1913. január 19.

Horváth Zoltán és neje.
Köszönetnyilvánítás. Mindazok, kik 

felejthetetlen kis Hunk elhalálozása alkalmával 
nagy fájdalmunkat a temetésen való megjele 
trésükkel és részvétsoraikkal enyhíteni igyekez 
tek, fogadják szívből jövő hálás köszönetiinket. 

Rimaszombat, 1913. január hó 20 án.
Szót/ka Pál és családja.

A „Gömör-Kishont" előfizetési dija 1913. 
januá[ hó 1-töl egy évre: 10 korona!!

CSARN O K.
Az utolsó romantika.

Tabán lerombolásakor.

Ti ódon, omladó falak !
Ti régi kor komor regősi!
De sokszor elcsodáltalak !
S bolyongva közietek annyi ősi,
Csodás regéjil dal fakadt 
E lanton annyi év alatt!

Szerelem vidéke, ős Tabán !
— Mihelyt leszállt Tavasz derűje 
S a virág a szűznek ablakán 
Kinyílt, — az éjbe megpendűle 
A lant; szemérmesen kisuhant a lány —
S a csókja volt enyém ez éjszakán !

Ha ! Kéj tanyája ős Tabán!
Rapszódiát fakaszt a lanton 
A nyári hév — a dal titán 
Szerelmit zengi titáni hangon !
S elizzva. égve az őrült árián 
Enyém lett ő uh ! e bűvös éjszakán !

Atértés fészke, ős Tabán!
A tájt a hold s az ősz lebt 
Elbűvülé s a drága lány 
Eölém borulva megihlete.
Az őszi bú zokogott a lant dalán 
S a lelke volt enyém ez éjszakán !

Hej ! bú vidéke, ős Tabán ! ’
A tél helyét alig adta át 
A tavasznak, a házak oldalán 
Dúlt már a csákány s törte falát.
A lány; a poézis elűzve elsuhant 
S a szegre akasztva meddőn búsúl a lant.

Budapest, 1912. ián. 11. Horváth Barna.

A régi társadalmi életből.
Egy öreg ember régi emlékeiből.)

— Iita : LETŰNT. —
A társadalmi életnek ezt az aeráját azonban 

már régen megőrölte az idő ma1 ma. Azóta egé
szen más zsilipek nyíltak meg .z élet hegy
völgyein s a mostani generáczió nagy része 
által dédelgetett modern irány árasztotta el és 
iszapolta be a területet.

Azóta — tisztelet a kivételnek — a ne
mesebb (üzelmek bizonyos perverz elemeken 
szövődtek át világszerte. Nálunk pedig az azóta 
épült nagy területeken széjjel ágazó vasúti 
hálózat jóval közeléhb hozta hozzánk a nvága
tot, az ó ratHnált műveltségével ; kózelébb 
hozta azt a már ki nem pusztítható, síneken 
járó erkölcsi filloxerát, a mely elősegítette a 
találkozás és érintkezés gyakoriságát "és meg
szokását —  és igy a nap napmeilett kínálkozó 
összetalálkozások és csábos eszmecserék is meg
mételyeznék az edd gi erkölcsi felfogást, r"z 
eddigi gondolkodás tisztaságának a dekaden- 
cziája jutott felszínre.

A napról napra mindinkább elharapódzó fe- 
m in izmus kitelepíti lassankint a női Hnomságot 
és gyöngédséget megszokott kedves otthonából; 
s a női ridegség és arroganczia füstös kávé- 
házaiba csábítja.

Mindeteknek a segítségére siet pedig a 
modern szép (>) irodalom, könnyelmű és negédes 
irányzatával, főleg pedig a frivol színmüvek, a

mik szintén túlnyomó régben a nyugatról im 
portálódtak hozzánk.

Es ennek a sok Roi Bálnak kölcsönös 
asszisztálása mellett köve f /ott be az erkölcsi 
csőd : a lélek finomabb h »porának leverése az 
egész vonalon.

Az egykori erkölcsi , itriarchátusok már 
régen kiszenvedtek. A ztalelkiiség kolorit- 
freszkóival ékesített temp < nők már régen rom
ban hevernek. .Jómagam is élőtanuja voltam 
lassankinti kimúlásuknak, t most még a Yeszta- 
tüz is csak pislog sok ft ór bútoros szobában.

Van a ,.Resti Hírlap“ 1)10. november 27-iki 
számában egy találó idéz*-, a mely ilyenfor
mán hangzik : ..Dumas S;i dor a Kaméliás hölyy 
regényének valamelyik lapján mondja, hogy a 
legegészségesebbnek látsz >, legpirosabb gyü
mölcsön is egy piczike, alig észrevehető fekete 
pont jelzi a belső rothadást, a férget, a mely 
a gyümölcsön rágódik.“

„Amelyik gyümölcsön ez a kis fekete pont 
látható, azt a gyümölcsárus külön kosárba teszi. 
Ez az olcsóbb kosár. S umelvik társaságbancl

olyan férfiak és nők járnak, a k knek csaknem 
mindenikén észrevehető «*/ a k s fekete pont, 
az a társaság maga is az olcsóbb kosárba való."

„Dumasnak a hasonlatával élve, kezd a mi 
egész magyar társadalmunk az olcsóbb kosárba 
tartozni.“

Bizony ilyenfajta kosarakból jó sokat czi 
pel a mostani társadalom s az egykori erkölcsi 
tisztaság kátyúba került: rég elmúlt idők kö
débe van takarva: Fűit. Volt. Nincs.

Helyét pedig a modernségb -n túltengő talmi- 
napfényes időjárás váltotta fel. még pedig olyan 
mértékben, hogy társas összejövetelek alkalmá
val, előkelő hölgyek az emberi testben a nemi 
és szervi alakulásokat analizálgatják s a lelki- 
ismeretnek a jellemre, etkölcsiségre és becsü
letre való hatását képzelésszülte chitnérának 
minősítik.

Mondhatom, hogy buktenczet hányó logika.
Ha tehát valamelyik nőnek van lelkiereje 

es tisztességérzete magát coeotnak le nem ala 
csonyitani, vagy akárkinek van becsületérzése 
magát valamely aljas becstelenségtől vissza tar 
tani: az önfegyelemnek ez a gyakorlása annyi, 
mint képzelődésszülte chiméra ; nrg ha a nő. 
főleg a férjes nő odadobja magát udvarlójának 
és saját perverz kedvtelésének ; vagy az az 
akárki, hogy a tivornvázasokon, murikon, szc 
relmi légyottokon, lóversenyen, kártyázó és 
pezsgős asztaloknál részt vehessen és e végből 
a becsületére bízott pénz közé markol, vagy 
más meg nem engedett módon sikkaszt, sőt 
lop: ez az eljárás realizmus, az élet termesze 
tes követelménye, eróly.

De hát az ilyen fekete pontosan gondolkodó 
emberek úgy vannak bölcselkedésükkel, hogy 
a sok egymásra halmozódott bölcsesség nem 
bírván jól elhelyezkedni erre a czélra kellően 
be nem rendezett agyukban, el eltévednek az 
igazi jeliem és józan ész útvesztőiben.

Jr.

A mostani modern életben a szabadszerelem 
tajongói azt hiszik, hogy abban a régi pátri- 
arehális korban, a szerelmi félrelépések hiányá 
ban a társadalmi érintkezés nagyon unalmas 
s a ridegségig érdektelen volt.

Bedig nem úgy volt ám. Mert akkor is a 
nemes értelemben vett érdekesség fedte a tár
sadalmi érintkezést egy igazán diszkrét körben. 
A zzjiI a kühimb-éggel, hogy abban az időben 
a leiek, szellem és ész dominált az akkori sz.o 
hd keretekben mozgó, de azért kedves, nyájas 
és kedélyes társas összejöveteleken; mig most 
a fegyelmezetlen vér uralja a lelkierő, tisztes 
ség és nemes lemondás hiányában tespedő till- 
modern Don .louánok és hopszaszák érzéki vilá
gat. a melynek kinövéseként aztán sok minden 
féle bűzlik Dániában.

A múlt század negyvenes évezrdében, abban
a körben, a melyikben mint gyermek éltem, a
hölgyek homlokát tisztaságuk tudatában bizo
nyos glóriaszerü vonás jellemezte és ebben a
tudatban az egymás Ulesönüs becsülése s az
ajkakon a finom, a kedves és tiszta, minden*
kaczérságnélk üli mosoly olyan bájos, olyan
vonzó volt, hogy öröm volt abban a milienbe,, 
élni.

Abban az időben még a pletykaféle tendere 
sem volt érzékenyen bántó -vagy mértéken felül 
rágalmazó; csak olyanforma, mint az erdőben

a gerle kaczagása; vagy ha már egy kissé 
élesebbé vált a tendere : legfeljebb mint a har
kály hahotája.

Az akkor kifejezett leszóló vélemények semmi 
esetben sem hangzottak el olyan ádáz tormák 
ban, mint a mai sikkes asszonyok zsurjain, a 
hol a jelenlevők nagy része, a mit magának 
könnyen megbocsát, azt másoknak semmi szin 
alatt nem tudja megbocsátani.

Századunkban a ..Pesti \aj/ltB* lyriczhácsija 
és mélyen sajnálni való halála után — ha jól 
tudom — nagvtiszteletieméltó özvegye, vala 
minta „ Pofi Hírlap" Sznkesztői üzenetek czimii 
rovatának nagyrabecsiilendö vezetője úgyszólván 
egyedüli védelmezői és szószólói az erkölcsi 
tisztaságnak és a hitestársak kötelező hűségének.

Ezeknek a nagyérdemű íróknak jótanácsát 
mindig nagy figyelemmel olvasgatom (1910 
1912.), sőt ha tőlem függene, okvetlenül kettő
jük között osztanám tel a Xobel-dijat, mivel 
nemesebb czélra ez a dij alig lenne fordítható.

Bizony a társadalom elismer éssel, sőt hálával 
tartoznék eme két nemesen gondolkodó tanács 
adónak, mégis ha behatóan belétekintünk a mai 
társasélet mélyébe és forgatagába, tájdalommal 
kell tapasztalnunk, hogy ez a valóban szép 
igyekezet is túlnyomó részben csak falrahányt 
borsó marad. Mert a mai társadalom nagy tor 
gatagában, főleg pedig a nagyvárosokban, a 
nemi élet perverz étvágyának csaknem szabad 
kielégítése divik.

A kor romlottságának egyik szomorú bizo 
nyitéka az is, hogy Zsolt, ez a sokat tapasztalt, 
nyílt lelkületű, közkedvelt iró, tehát minden 
kertelés nélkül való igazmondó, egyik Ksti l* 
veiében legalább csak annyi változást kíván 
— igaz, hogy némi kis iróniával — a társa 
dalom korcs szokásainak javulásához, hogy itt 
•olyan renaisanse ra len le szükség, a melyben 

minden térj és feleseg egy kicsit észre venné 
szeretői mellett a hitestársát is.

** *
t sodálatosképpen az erkölcstelenség elterje- 

désc óta a nemesebb izlés is nagyot csappant; 
hanyatlás, dekadenczia, Ízléstelenség állott be 
az egész vonalon, még a magasabb művészetek 
világában is. Kivéve a zeneművészetet, mert a 
zenének nem hogy kisebbedet) volna, sőt még 
terjedt legutóbb a mélysége. Alapos tudású, 
mélységesen érző, sokat tanult zseniális zene 
szerzek a niüértő közöl séget a hanghullámok 
tengercn valami csodálatot keltő ujzsánerü vach 
tál von ringatják.

A nagy zeneszerző, a zeneóriás: Wagner 
nn*g az énekrészeket kisérő zenét is nagyon 
sok helyen úgy költi és alkalmazza dalmüvei 
hez, hogy azt mint önálló részt is öröm és 
élvezet hallgatni. Ez a zsáner ő előtte soha 
sem keltett nagyobb figyelmet.

A régi szentimentális olasz iskola régiójá
ban megöregedett \ érdi, a \\ agner zene-aera 
hatása alatt átszellemülve, A de czimii dalmű 
' et már úgy irta, hogy ez a hatás a dalműnek 
több részletében felismerhető. Főleg pedig a 
dalmn végjelenetéhez olyan emelkedetten szép 
dallamokat költött, hogy a legnagyobb igényű
zenekedvelő sem bír telettük meghatottság né! 
klil átsikamiaui.

Az ltju es nem ifjú olasz zeneszerzők, csak 
a Mascagniak, Keoneavallók, Puccinink sut. 
eg< >z**u cl hajolják dallamos zeneterményeikkel 
az »‘gesz zeneérlo világot, annyira, hogy a mai 
korban öröm élvezni a magas színvonalon álló 
zenes ii tHozok es operaházak el adásait. Szóval 
tentartás nélkül lehet mondani, hogy a zenemű* 

szét magasabb niveaun még sohasem állt, 
rn nt ma. Eltek intve Beethov en, Mozart, Haydn,

( >•*), Liszt, Bach, Schubert, ( liopin és még 
rali.íny klassz us mélyreható szerzeményeitől, 
melyek őket a hallhatatlanok közé emelik.
, g a ezigányok is finomabb ízléssel és 
uztssel i.kat ák szabad vagy leszordinázott 
haiigfogi’/ott) hegedű hu-jaikat, mint 40 -50 

esztendővel ezelőtt. Mai nap már lehet mondani, 
hoL-y a zeneművészetnek egy külön z.sánere 
"*! , J‘ cigányzenében, s az úgynevezett hall 
gato nóták sima eljátszásán kivük a technikai 
nüánszok szinézésé is excellál, összes tinomsá 
gaval és ötletességével, a miknél nemcsak a 
n 'to, sikito virtus többé a fő motívum, hanem 
" finomult kantilőnaazerit liulUmzatok ós a
l.uoo.-tt.. simaMca: közben közben Átmeneti 

be,étul “ fillérek bájosaága, főleg ba iliszkró

Januárius 20.
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till vannak feltéve, mint a tavasz egyik bájos 
kifejezése a tUlemile csattogásában. A melyek 
egyébiránt minél ritkábban fordulnak elő az 
ilyeneket is igénylő zenedarabok szövegében, 
annál érdekesebbek és annál kevésbé megun- 
hatók.

A festészet uj iránya alatt azonban a mély
ség már alaposan ellapult. A  festő a mélység 
helyett a mocsárba váltott, melynek süppedé- 
keiti ha olykor el-eltéved, azt képzeli, hogy 
ő most a mélységes tengeren jár vagy szentül 
hiszi összes ön- és közünségámitó kritikájával 
és kritikusaival együtt, hogy abból a pocsolyá
ból, a melyben most derékig gázol, az ő mű
vészeti súlyának nyomása alatt később mélysé
ges tenger lesz, a melyen ő mint a festőművé
szet mélységének Neptunja fog uralkodni, ki
hagyva a számításból, hogy a minek mocsár 
az alapja, abból tenger nem lehet soha sem.

A modernségben túltengő festőművész nya
kig fog belesülyedni a mocsárba, annak talmi 
alapossággal való kitaposása után. Ahol 
ennél is mélyebbre gázol: ott a lápok 
süpped és senki által r.em sajnálva fog 
deskén megfuladni.

Mert valódi mélység csak az lehet a festő- 
művészetben, a mely lelett — hála az igazi és 
nem talmi géniusznak következetes és ala
pos készültségit mesterek, ide zseni mesterek) 
biztos kézzel eveznek a nélkül, hogy megfenek- 
lenének a zátonyokon és mint nagytudásu s a 
természet mélyéig hatoló búvárok drága gyöngy
szemeket hoznak fel a mélyből és helyezik 
vászonra örökbecsű műremekül ; a magasabb 
és nemesebb ízlésű inüértő közönség azon ré
szének gyönyörködtetésére, a melyik télre nem 
vezethető és be nem csapható a modern talmi- 
ság ízléstelensége és negédessége által.

A mai modern festők túlzó része abban a 
képzelődésben él, hogy ha ő nagy hajat növeszt 
és művészi tormában vászonra vetett képek 
helyett torz alakokat, képtelen, rikító színekkel 
mázolt, ezért a talentumáért őt a közönség mű- 
értő része is zseniális művésznek fogja tartani. 
Mert csak a nem éppen iligyelt tudásu ecset

hiszik, hogy ok vannak hivatva 
a természetet. Szóval azt tartják 

magukról nagy garral, hogy ők impresszionisták.
Az ugyan lehetséges, iiogy ők impresszio

nisták, de hogy milyen ez az impresszió, arról 
legmeggyőzőbben tanúskodik a XX ik század 
örök kudarcza —  a visszájára sült eredmény.

Hogy pedig ez a feltevés nem éppen légből 
kapott, igazolja talán az, hogy ez az uj iránytalan 
irány, az ő tultengésében esztendők óta nem 
képes egyetlen olyan alkotást felmutatni, a 
melyiknek olyan értéke lenne, mint a raines 
sáncé soha el nem évülő alkotásai, vagy az 
újabb vagy a nem éppen régen múlt időben a 
Matejko (távlati hibája daczára), aztán Pyepin, 
Verescsagin, Piloti, Kaulbach, Lenbaeh, Mun
kácsi, Benczúr,*) Pállik, Székely, Pál, Locz, 
Zichy, Bruck vagy László Fülöp sat. müvei, 
kik közül az utóbbit —  a ki most úgyszólván 
az egész Európa dédelgetett portrait festője 
a szeczcsszió kritikus óriásai már több ízben 
avval támadták, hogy akadémikus, hogy simán 
fest sat. llát a raincssance világhírű testőmü- 
vészei talán kilószámra mázolták tel a festéket 
még ma is bámulattárgyát képező képeikre? 
l alán az elemelés révén híressé vált, csodálatos 
művészi tudással és ihlettel megfestett, milliót 
érő Mona Lisa arczképe, vagy a Lehman vi
lághírű, nem éppen régi portrait i vastagon 
mázolt alkotások?

Bizony a László Fülöp simán festett, tehát 
a lélek karakterét a szemekben csodálatosan 
kifejező képei éppen a bársonyos simaság va
rázsával hatnak minden jóizlésü szemlélőre. 
Ezért vergődött fel László Fülöp valóban mű
vészeti tökéletességű sima festésével, a nagy 
karakter-festőművész világhírére, a honnan nem 
képes többé lerántani semmiféle kontár leki
csinylés és irigykedés.

Az úgynevezett modernek közül értékesebb 
képfestése tekintetében, a mükritika egy része 
Seyantinivtl némi kivételt tesz. De az ő tájké
peit is leginkább azért értékelik olyan ma
gasra, mivel azokkal a hosszú, színes vonalak
kal nagyon nehéz volt azokat megfesteni.

*) Kinek „Kódolás“ czimU k állított rrnn-k, nagy képe 
alá .'*o óriá'i babérkosaurut ht'lyczeU a uittórteli'in : privát 
•gyének, művészek és a műi ütésetek.

kezelők azt 
megreparálni

Hogy pedig ezekkel a sokak által megbá- j 
múlt vonalakkal vannak a magasztalt képek 
megfestve, az lehet igen nehéz dolog; de hát 
az művészeti nézpontból véve nem sokat szá
mit. Mesterségnek mesterség, sőt mesterkéltség 
az igaz, de hogy a képnek ez az exczentrikus 
oldala igazi művészet volna habár sokan
annak tartják és bámulják is még mindig
nagy kérdés.

A Segantini által festett Emjadin vidékének 
(melyet magam is jól ismerek) nagy képe mez
telen és merev, hiányzik róla a relietszerüség, 
a melegség; hiányzik a ruházata, tehát a ka
raktere, a mi a vidéket élethü tormájában 
tüntetné tel. De hát Segantini szerint ugylátszik, 
hogy ez olyan felesleges valami, mint a Shakes
peare nevében az „e“ betű. Szóval a nagyra 
felfújt képről a karakter teljesen el van sik 
kasztva, meztelen domborulat és homorulat 
váltják tel rajta egymást, aztán szép szili, egyéb 
semmi. Hát ennyiből állana egy jól megfestett 
tájkép élethü kifejezése?

Hiszen ez a kép éopen olyan, mintha az 
Engaditmak egy a valóságban ilyen szép hegy
vidékét óriási csupasz tokba bujtatták volna és 
ezt a tokot festette volna meg Segantini hosszú, 
czifra vonalakkal. Ezért esztimálja a képet 
olyan magasra és ezért emelt neki Svájczban 
(St. Mária fürdőben) múzeumot — az elfogultság.

(Folytatjuk.»

Aprított tűzifa.
I-8Ő oszt. npritott tűzifa métermózsanként
3 korona 20 fillérért kapható:

özv. Hoselitz Salamon é n á l.
Meghívó.

k Jotai T i M w t i r  Biszv.-Társ.
1913. évi február hó 26-án d. u.
2 órakor saját helyiségében tartja

47-ik évi rendes közgyűlését,
melyre a t. ez. részvényesek meghivatnak.

*  €>-

Tárgysorozat:
1. A közgyűlési elnök választása.
2. A jegyzőkönyv hitelesítésére szükséges 

2 tag megválasztása.
3. Az intézet állásáról a letolyt ovi esőmé 

nyékről szóló vezérigazgatói jelentés.
4. A felügyelő-bizottságnak a lefolyt évi 

üzletszámadás és mérleg megvizsgálásáról szóló 
jelentés.

5. Az osztalék megállapítása.
(i. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 

részére a telmentvény megadása iránti határo
zathozatal.

7. Módosított alapszabály tárgyalása.
H. Vezérigazgató lemondása s az ebből eset

leg szükségessé vált intézkedés megtétele.
9. Esetleges indítványok és kérvények tár

gyalása.
Kelt Jolsván, 1913. január 24.

A z  igazgatóság;.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált zár
számadás, az igazgatóig és felügyelő bizottság 
jelentése a közgyűlés előtt 8 nappal az intézet 
hivatalos helyiségében 9 12 ig) az érdekeltek
által megtekinthetők.

Tanulóul.
egy 13— 14 éves fin — ki magyarul helyesen 
írni és kifogástalanul olvasni tud, nyomdász
tanulóul ; továbbá egy másik 13— 14 éves fiú 
—  ki irni és olvasni tud könyvkötö-ta- 
nulóul tellogadtatik id« R ábely  Miklós 
ós F i a  rimaszombati könyvnyomdájába es

könyvkötészetébe.

Hirdetmény
A városi adó végreli ajtó) betegsége tartamán

a végrehajtási teendőkben jártas egyén
ideiglenes alkalmazást nyerhet. — A je
lentkezők fordulj;vii:ik Rimaszombat város

polgármesteri hivatalához.

Eladó.
Rin laszécsen egy szép 4 szobás 
úri lakás és egy 2 szobás kisebb liáz 
mellék helyiségek kel és tágas belsőséggel 
együtt eladó. Értekezhetni a tulajdonossal:

Dr. Bottá Pál ilovtddel Riiszécs.

P. I !) I !5. szám. 11 ivat ti
losán közhírré tétetik, hogy

Dr. Király Kálmán
újonnan kinevezett tornaijai kir. 
közjegyző, hivatalos működésétI o  •

Tornaiján 1913. január 22-én megkezdette.
Pimaszt mbati kir. törvényszék, 

évi január hó 22-én.

IloXbay, s. k. t. elnök. 
Cseh, 8. k. táblabiró.

Kiadó úri lakás.
Tam ásfali-utcza 2-ik sz. a latt
egy úri lakás az emeleten, mely négy 
szoba, konyha, éléskamara hozzátarto- 
zékaival együtt f. évi május 1-től 
bérbe kiadó. — Értekezni lehet ugyan
ott földszint a tulajdonos : Lu9zti|? 
Menyhérttel. 3— *

Kiadó üzlethelyiség
A város legforgalmasabb helyén, a főtér 
közelében, I I . Rákóczi Ferenci u.
10. szám alatt levő teljesen újonnan 
épült sarok emeletes épületben egy üzlet- 
helyiség raktárral együtt azonnal kiadó.

Értekezhetni lehet: 25— *

L IP T H A í LÁSZLÓ tnlajloiossal.

K IAD Ó  LAK ÁS.
Rim atam ásfaláu. a Gond- 
üzö-utcza 85. számú házban 
egy utczai lakás, mely áll 3 szoba, 
konyha, kamara, mindenféle mellék - 
helyek és a hozzátartozó gyümöl
csös kerttel együtt ■ ■■ " • ~  ■ ---

május hó elsejére
bérbe kivehető. Bérelni szándé
kozók értekezhetnek a tulajdonos- 

1 - 3 sál ugyanott. 1 'ö——  •-



8 Gömttr-KFV>nt.
Januárius 26.

Kiadó látás, eselles eladó táz. j
Rimaszombatban, «i Szijjárto utcza 36. fő
alatti liánban ej»'}' lakás, mely kot ma^as 
földszintes szoba, konyha, előszoba, kanna, 
fatartó, kert és mellék helyisetek, továbbá 
ugyanott egy hasonló pinczelakás 1913« 
év május hó 1-től b<*rbe kiadó, 
esetleg örök áron is eladó. Ki tekez 
hetni a tulajdonos özv. Szabó István- 
n é v a l  Rákóczi-uteza 15. sz. alatt, 3 3

MB

Hirdetmény.
760., 769. sz. — Alulirott bírósági végrehajtó 

az 1881. évi LX. t.-cz. 102. § a értelmében 
ezennel közhírré teszi, hogy a budapesti keres
kedelmi és váltó kir. törvényszéknek 1912. évi 
86374. sp. 1613. sz. végzése következtében dr. 
.Iái Sándor és dr. Kubics Jakab ügyvéd által 
képviselt Kernénv Béla és a Putnoki itózmmoin 
javára, dr. Mándoki Lajos és társai ellen 988, 
278 kor. 80 t. s jár. erejéig 1912. évi novem
ber hó 4.. 7 én foganatosított kielégítési vég 
rehajtás utján le- és telultoglalt és 37ö60 ko 
rónára beesült következő ingóságok, u. m. ökrök, 
tinók, tehenek, lovak, juhok, sertések, szekerek, 
gépek és tűzifák nyilvános árverésen eladatnak. 

Melv árverésnek a rimaszécsi kir. járásbi-
róság 1912. évi V. 514 , 520. számú végzése 
folytán 988, 27S kor. 80 f. tőkekövetelés, ennek 
1912. évi febr. hó 27 ik napjától járó 6 0 ka 
matai, 1 :i° o váltód'j és eddig összesen 23.) 
korona 70 fillérben biróilag már niegállapitott 
költségek erejéig Serkében a'peresnél le end» 
megtartására 1913-ik évi február hó 3-ik 
napjának délei tti 10 (»rája határidőül ki- 
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meur, hogy az érin 
tett ingóságok az 1881. évi KX. t. ez. 167. es
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén beesáron alul 
is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felültoglaltatták es azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi KX. t. ez. 120. íi a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Kelt Kimaszées, 1913. évi január hó K>.
Kovács Géza. kir. bír. végrehajtó. 

XXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XX*X

i  Eladó vegyeskereskedés.,
vi 1 | ^
x Hí ifi, i<> torífíilnm vcjf vcéskt#resk eilís x
X 7 x
v — más vállaltit minit —  kedvező x

E ladó  tenyészkanok.
A rima« szombati iu. k ir .  földmi- 
ves iskola kuünczi gazdasá
gában eladok t* vés manga!icz.i 
tenyészkanok ; ka; • k darabonkint
100 korona árbn. Az üti\t»g
kitti nő. báró \\ enkeheim es 1 i > z. i 
Kálmán többször* - u dijazott ten\e-

.1 *i
széféből származik. •’ **

Kiadó lakás.
Rimaszombatban Losonczi-utcza 45.
szám alatt egy lakás: mely áll négy 
szoba, konyha, a hozzátartozó mellékhelyi
ségekkel és na try kerttel 1913. május 
1 -töl kiadó. Krtekezhetni Zavadszky  
Ede tulajdonossal. 5 *

%

Hirdetmény.
9556 1*. 1912. sz. A rimaszombat

x
X
X

áron eladó. Kitekezni lehet

sR óth  Sándor utóda J o ls v a .| _ _ _ _ _
XXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXX x x x x x x x x

Hirdetmény.*

240/1*. 1913. sz. — A riimiszombati
kir. törvényszék közzé teszi, hogy a m. 
kir. államvasutak ki-njátito köreimen* 
Ajnácskö állomás kibövitésének 
czéljára az 1881 évi XLK t. ez. 46.
§-a alapján az ajnáeskói 2. számit tjkv- 
ln n 89. snr 696 a. ln>z. alatt foglalt és 
a Sarlav Soma tulajdonát ki pezo ingat
lanból 1 !egy1 hold területre a kártahi" 
nitási eljárás elrendeltetett és ennek meg
kezdésére tárgyalási határidőül 1913-ik 
évi február hó 22-ik napjának 
d. e. 10 órája Ajnácskö község
házához kitüzetett s arra az érde
keltek azon figyelmeztetéssel idéztetnek,
hogy elmaradásuk a kártalanítás fölötti

#* ,

érdemleges határozathozatalt nem fogja 
gátolni.

Kir. Törvényszék mint birtokbiróság
•/

Rimaszombat. 1913. évi január bó 14 én.

Kolbay. s. k. t. elnök.

2 3 Fodor Zoltán, s. k. előadó.

X X X X X X X X  £ x x x x >
x Eladó.
XX Kgy a legjobb állapotban levő Használt 

de teljesen kijavított n é g y  l ó e r e j ü

x  cséplőgép-garnitúra
minden hozzátartozó kellék és szer

i g  számokkal mérsékelt ár mellett elad*’». 
^  V V  *1 *7 megtudható e lap kiad»’» 
SX • f 1 > \ . . Iában. 2 6

királyi törvényszék közzé teszi, hogy a 
„Rimaszombat Poltári helyiér 
dekü Vasút Részvénytársaság’*
kisajátító kérelmére, az 1881. évi XLI. 
törvényezikk 40. és 46. ££-ai alapján:

1. az osgyáni 289. sztjkvben foglalt 
egvmásközötti egyenlő arányban a kis
korú .Jankovieli Ferenez és kiskora Jan- 
kovitdi Viktor tulajdonát képező 1349 a. 
hrsz. 411 hold 1411 D-<”)1 területű in
gatlanból 7 kát. hold területre,

2. az os" vél ni 289. sztjkvben foglalt 
egvmásközötti egyenlő arányban a kis
korú dankovieb Ferenez és kiskorú dan- 
kovieli Viktor tulajdonát képező 1349 b. 
hrsz. 149 hold 36.3 öl területi! ingatlan
ból 3 kai. hold 1000 -öl területre a kár
talanítási eljárás elrendeltetett es ennek
megkezdésére tárg v ; ilá<i batáridőül 1913. 
évi február hó 8-ik napjának d. 
e. 10 óráj a Osgyán községházához 
kitüzetett s arra az érdekeltek azon 
figyelmeztetéssel idéztetnek, hogy elma-r* j
radásuk a kártalanítás fölött hozandó 
érdemleges határozatot nem fogja gátolni.

Kir. Törvényszék Rimaszombat, 1912. 
évi (leezember lié» 31-én. 2 3

Kolbay, s. k. t. elnök. 
Fodor Zoltán, s. k. előad .(i*. ii.
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ZAVADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
íéi

u T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIM ASZOM BAT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 24. SZ.

elfogad

a kiadóhivatal
pa-uteza 10. és

Ifj.RÁBELY MIKLÓS
könyv- és papirkereskedő

Deák Ferencz-u. J20. sz.

iflstSZ fXw% ííéL

Van szerencsém a helybeli é> vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy
a néh H O LLO SY  JÓZSEF-téle temetkezési vá lla la t  a Deák Ferencr-u.

f  a  • -
helyezve, hol nagy raktárt tHrtok mindenféle

éré- és t»koporsókból.
\ a. amint a temet kezének hez szükséges ősz. 
zés kellékek s felszerelésekből, minélfogva 

azon helyzetben vagyok, hogy bármilyen 
díszes \agy egyszerű temetések rendezését, 
nemkülönben a temetésekkel járó» összes 

teendőket, huiia-*r dhtásokfit és exhumálásokat is. a legszolidabb feltételek mellett N'állal*
. n. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri;

ZAVADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.
•y'*

•%'K\ mxy'xJku . ' r  ■ w  1

Rimaszombat,. 1913. Nyomatott RáheJy Miklós és Fia könyvnyomdájában




